
EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



EN



INTELIGENTNÝ
ELEKTRICKÝ
BICYKEL C2
NÁVOD NA
POUŽITIE
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod
na použitie a pochopte jeho správne používanie.
Návod starostlivo uschovajte.
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Zábavná a úžasná jazda
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Diely a súčasti
1. Predné svetlo
2. Stúpačka
3. Predstavec
4. Riadidlá
a. Rukoväť
b. Ľavá brzda
c. Displej
d. Zvonček
e. Predný reflektor
f. Plynová rukoväť
g. Pravá brzda
5. Rám
6. Spínač batérie
7. Sedlo
8. Sedlová trubka
9. Objímka sedla
10. Zadné svetlo
11. Predný blatník
12. Predný reflektor
13. Predná kotúčová brzda
14. Predné koleso
15. Brzdový kotúč
16. Reťazové koleso
17. Pedál
18. Kľuka
19. Reťaz
20. Tlmič
21. Stojan
22. Brzdový kotúč
23. Motor
24. Strmeň kotúčovej brzdy
25. Zadný blatník
26. Zadný reflektor
27. Nosič batožiny

Náradie a príslušenstvo: multifunkčný kľúč, pedál, batéria, nabíjačka s káblom, záručný list a návod na
použitie.

Poznámka: Obrázky nemusia presne zodpovedať vzhľadu skutočného výrobku.
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Vyhlásenie o záruke
Ak má zakúpený výrobok chýbajúce alebo poškodené diely či funkcie (v rozsahu záruky), spoločnosť
DYU vám poskytne opravu alebo výmenu pri predložení dokladu o záruke (overiteľného podľa čísla
objednávky na oficiálnej webovej stránke DYU) alebo dokladu o kúpe od autorizovaného predajcu.

Upozorňujeme, že záruka platí pouze pro nákupy uskutočnené na oficiálnom webe DYU alebo u určeného
predajcu. DYU neposkytuje opravu ani náhradu za výrobky zakúpené inde.

Podrobnosti nájdete na:
https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Montáž

1.1 Rám
Postup montáže

1. Vyberte bicykel a rozložte ho.
2. Zarovnajte prednú a zadnú časť rámu do priamej línie; stlačením západky rám
zaistite.
3. Po narovnaní rámu počkajte na zvuk „cvaknutia“, ktorý potvrdzuje spojenie rámu.

Po odstránení obalu
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1.2 Predstavec
Postup montáže

1. Vytiahnite predstavec úplne nahor.
2. Zatvorte západku predstavca; „cvaknutie“ potvrdí spojenie.

1.3 Riadidlá
Postup montáže

1. Odstráňte hornú časť objímky riadidiel a riadidlá vodorovne vložte do drážky.

Riadidlá

Horná objímka
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ZÁPADKA

PODLOŽKA

HORNÁ OBJÍMKA

SPODNÁ OBJÍMKA

OTOČNÝ GOMBÍK

2. Nasaďte objímku, plochú podložku a otočný gombík podľa obrázka a utiahnite gombík v smere hodinových
ručičiek.

3. Nastavte uhol riadidiel do pohodlnej polohy a zatvorte západku, aby sa poloha zaistila.
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1.4 Sedlo
Postup montáže

1. Uvoľnite objímku sedlovej trubky.
2. Zasuňte sedlovú trubku do rámu. Nastavte vhodnú výšku, nikdy však nad značku minimálneho zasunutia. Dotiahnite
maticu a zatvorte svorku.
3. Posuňte sedlo doľava a doprava a overte, či je stabilné. Ak je voľné, dotiahnite maticu na svorke a znova skontrolujte.

1.5 Pedál
Postup montáže

1. Vložte pedál označený „R“ do závitového otvoru na pravej kľuke a jednou rukou ho pridržiavajte.
2. Druhou rukou otočte pedál niekoľkokrát v smere hodinových ručičiek. Potom ho dotiahnite kľúčom z
balenia.
3. Nájdite pedál „L“ a postup zopakujte (otáčajte proti smeru hodinových ručičiek).
4. Ak pri otáčaní pedál ihneď vyjde zo závitu, poškodili sa závity. Pedál zasuňte kolmo do závitového
otvoru kľuky a postupujte podľa kroku 1.
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1.6 Batéria
Postup montáže

Batéria zap.

Batéria vyp.

Vybratie batérie

1. Vypnite batériu.
2. Otvorte rýchloupínací rám a rám zložte.
3. Zdvihnite rukoväť batérie, vložte kľúč a otočením proti smeru hodinových ručičiek odomknite.
4. Vytiahnite batériu.

SK



Nabíjanie batérie
Batériu možno nabíjať cez nabíjací port na ráme (keď je batéria v ráme) alebo priamo na batérii (po vybratí z rámu).
1. Keď batéria zostáva vo vnútri rámu, uistite sa, že kryt nabíjacieho portu je zatvorený.
2. Pripojte nabíjací kábel k nabíjačke a potom k nabíjaciemu portu na ráme.
3. Pripojte nabíjačku do elektrickej siete. Počas nabíjania svieti indikátor načerveno; po dokončení nazeleno. Úplné
nabitie trvá 5-6 hodín.
4. Po nabíjaní zatvorte kryt portu.

UPOZORNENIE
1. Používajte nabíjačku dodanú v balení.
2. Počas nabíjania nechajte kryt portu zatvorený.
3. Počas nabíjania batériu nezapínajte.
4. Pre dlhšiu životnosť batériu vždy nabite na plnú
kapacitu.
5. Keď sa indikátor nabíjačky rozsvieti nazeleno,
ihneď ju odpojte.
6. Batériu nerozoberajte.

1.7 Pneumatiky
Postup montáže

Pred každou jazdou skontrolujte správny tlak v pneumatikách.
Hustenie pneumatík
1. Odskrutkujte kryt ventilu proti smeru hodinových ručičiek.
2. Nasaďte pumpu na ventil a začnite hustiť. Každý zdvih má byť
rovnomerný.
3. Huste, kým tlak nedosiahne požadovanú hodnotu, potom pumpu odpojte.
4. Kryt ventilu naskrutkujte v smere hodinových ručičiek.
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2. Funkcie
Ľavá brzda

Rukoväť Displej

Predný reflektor Pravá brzda

Prepínač

2.1 Displej

Zapnutie/vypnutie
Po potvrdení správneho pripojenia displeja a ovládača stlačte a podržte tlačidlo napájania na
dve sekundy. Displej sa po 10 minútach nečinnosti automaticky vypne.
Rýchlostný stupeň
Ťuknutím na hornú alebo dolnú časť obrazovky prepínate medzi stupňami 0-3.
Úroveň batérie
Úroveň batérie sa zobrazuje v pruhoch. Keď je batéria vybitá alebo slabá, jeden pásik začne
blikať. V takom prípade batériu ihneď nabite.

Rýchlosť

Úroveň batérie

Výkon

Chybový kód
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2.2 Režim nastavenia

V režime nastavenia môžete zmeniť jednotku merania a zobraziť veľkosť kolies, maximálnu rýchlosť a napätie
batérie.
Postup: Do 10 sekúnd po zapnutí displeja podržte tlačidlo M dve sekundy. Ak chcete nastavenie uložiť a ukončiť,
znova podržte tlačidlo M dve sekundy. Po 10 sekundách nečinnosti sa režim ukončí bez uloženia; hornou a dolnou
časťou obrazovky prepínate položky.
Systém jednotiek: predvolené sú metrické (KM), možno zmeniť na imperiálne (MI).
Veľkosť kolies: napr. 26 znamená 26 palcov, 70 znamená 70 centimetrov.
Maximálna rýchlosť: predvolene 25 km/h (15.53 mph).

2.3 Svetlá

Podržte hornú časť obrazovky tri sekundy, aby ste zapli alebo vypli predné a zadné svetlo.

Svetlá vyp. Svetlá zap.
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2.4 Zvonček
Palcom zatlačte spúšť smerom od zvončeka a uvoľnením zazvoníte.

2.5 Stojan

Postup
1. Nohou zatlačte stojan dozadu a vyklopte ho do polohy rovnobežnej so zemou.
2. Potom stojan nohou zatlačte k zemi; podoprie e-bicykel.
Poznámka: Pred jazdou stojan vždy sklopte.
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2.6 Pedále

Sklopenie pedálov
1. Prstom potiahnite strieborný kolík na pedáli.
2. Potiahnite pedál od kolíka rukou a sklopte ho rovnobežne s kľukou.
Rozloženie pedálov
1. Prstom potiahnite strieborný kolík na pedáli.
2. Rukou odtiahnite pedál od kolíka; pedál sa automaticky rozloží a vráti do polohy.

2.7 Brzda

Ovládanie bŕzd
Ľavá brzdová páka ovláda zadné koleso a pravá brzdová páka ovláda predné koleso.
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3. Jazda

3.1 Jazdné režimy

Režimy jazdy
Šport: Napájanie je vypnuté, motor neposkytuje výkon. Pedálujte a cvičte.
Asistencia pedálovania: Keď je napájanie zapnuté, prepnite na stupeň 1, 2 alebo 3. Pri šliapaní motor
poskytuje výkon pre ľahšiu a energeticky úspornejšiu jazdu.
Poznámka: Ak rýchlosť šliapania prekročí maximálnu rýchlosť poskytovanú motorom, motor sa nezapojí bez
ohľadu na režim jazdy.

3.2 Asistencia pedálovania

Pri stupni 1, 2 alebo 3 jemne stlačte prepínač na pravej strane pre dodatočný výkon.
UPOZORNENIE
Pri jazde majte vždy nohy na pedáloch, či už potrebujete šliapať alebo nie. Jazda s
chodidlami ťahanými po zemi je prísne zakázaná.
Maximálna rýchlosť v jednotlivých režimoch sa môže líšiť podľa počasia, správania pri
jazde, zaťaženia a ďalších faktorov. Podmienky testu menovitej maximálnej rýchlosti
nájdete v časti Špecifikácia na konci návodu.
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3.3 Bezpečnosť jazdy

Upozorňujeme, že v prípade porušenia zákonov vo vašom regióne alebo požiadaviek uvedených v návode nenesie spoločnosť DYU
zodpovednosť za škodu na výrobku, ujmu na zdraví, majetkovú škodu ani súvisiace spory.
UPOZORNENIE
Hoci je tento výrobok dopravným prostriedkom na zábavu a voľný čas, po vstupe do dopravného systému sa považuje za
motorové vozidlo so zákonnými právami a povinnosťami. Pred jazdou si osvojte a dodržiavajte miestne dopravné predpisy. Čím
rýchlejšie jazdíte, tým dlhší je čas a dráha brzdenia; prispôsobte rýchlosť podmienkam. Pri prechádzaní popri chodcoch zazvoňte,
neľakajte ich (najmä deti) a pri priechodoch spomaľte. Pred požičaním výrobku sa uistite, že používateľ rozumie tomuto návodu a
platným právnym predpisom; musí mať prilbu a ďalšie ochranné vybavenie. Pred každou jazdou skontrolujte uvoľnené diely,
nezvyčajné zvuky, stav batérie, tlak v pneumatikách a displej. Pri poruche nejazdite a okamžite kontaktujte servis DYU.

Počasie a terén
1. Pri jazde v daždi alebo snehu sa predlžuje brzdná dráha; jazdite pomaly. Za nepriaznivého počasia, ako je silný
dážď, búrka či záplavy, nejazdite.
2. Jazdite pomaly pri zlom stave vozovky alebo na hrboľatej ceste. Pri zjazde netlačte na akcelerátor a rýchlosť
nesmie prekročiť 15 km/h (or 9.32 mph).
Kontrola pred jazdou
1. Odporúčaný tlak v pneumatikách je 35-40 PSI.
2. Napájací obvod, osvetľovací obvod atď. musia fungovať správne.
3. Predná a zadná brzda musia fungovať normálne. Zatiahnite brzdy a skontrolujte, či dokážu ovládať bicykel;
odrazky nesmú byť poškodené ani znečistené.
4. Pri nastavovaní riadidiel alebo sedla neprekračujte bezpečnostné značky.
Upozornenie: Nejazdite v interiéri; neakcelerujte pri chôdzi vedľa e-bicykla; ruky majte vždy na riadidlách; nejazdite
prudko zo strany na stranu; pred jazdou overte, že sedlo (doplnkové príslušenstvo) je správne zaistené.
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4. Skladovanie a údržba
4.1 Skladovanie

4.1.1 Skladovanie v interiéri 4.1.2 Skladovanie počas prepravy

4.2 Údržba

4.2.1 Čistenie 4.2.2 Pravidelná kontrola

Skladujte rozložený e-bicykel ako bežný bicykel.
Prípadne ho zložte a umiestnite do rohu. Batériu
nenechávajte pripojenú k elektrickej sieti pri
dlhodobom skladovaní; nabite ju aspoň raz za mesiac.
Skladovanie pri preprave
E-bicykel zložte a vložte do kufra. Vyberte batériu a
vložte ju podľa potreby do kufra. E-bicykel
nevystavujte extrémne vysokej ani nízkej teplote.

Skladovanie pri preprave
E-bicykel zložte a vložte do kufra. Vyberte batériu a vložte
ju podľa potreby do kufra. E-bicykel nevystavujte
extrémne vysokej ani nízkej teplote.

Čistenie
E-bicykel nikdy neoplachujte. Čistite ho vlhkou
handričkou. Po jazde ho uložte mimo priameho
slnečného žiarenia alebo dažďa.

Pravidelná kontrola
Po rozbalení skontrolujte, či nie sú skrutky uvoľnené;
podľa potreby ich dotiahnite. Odporúčaný uťahovací
moment: skrutka riadidiel 60-80 kgf/cm (or 52.08-69.44
lbf.in), skrutka sedla 75-100 kgf/cm (or 65.19-73.86
lbf.in), skrutka tyče riadenia 25-30 kgf/cm (or
21.73-26.06 lbf.in). Pravidelne kontrolujte napnutie
reťaze, motor a brzdy. Sledujte praskliny alebo
nadmerné opotrebovanie pneumatík. Matica predného
kolesa a ventil musia byť stále kolmé na náboj kolesa.
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4.2.3 Výmena dielov 4.2.4 Batéria a nabíjanie 4.2 Údržba

Výmena dielov
Výmena pneumatík: Prepichnutá, poškodená alebo nadmerne
opotrebovaná duša musí byť ihneď vymenená. Opravu a výmenu
pneumatík zverte profesionálnemu technikovi; DYU tieto služby
neposkytuje.
Úpravy sú zakázané: Je zakázané upravovať alebo meniť
elektrický systém, brzdové, vidlicové a riadiace časti vrátane ich
značiek. Záruka sa nevzťahuje na poškodenie dielov, ktoré nie sú
originálnymi výrobkami DYU. Vlastník zodpovedá za všetky straty
alebo škody spôsobené úpravami.

Podmienky skladovania batérie: Batériu nikdy neumiestňujte do kyslého
ani zásaditého kvapalného prostredia. Chráňte ju pred ohňom, teplom a
vysokou teplotou. Nevystavujte kladný a záporný pól dotyku,
nerozoberajte ju ani ju neskratujte. Ak sa nepoužíva, batériu skladujte
pri relatívnej vlhkosti 65±25% a teplote -35°C, or 50-95°F. Batériu
nabite každé dva mesiace.

Nabíjanie batérie: Používajte originálnu nabíjačku z balenia. Nabíjačku nerozoberajte ani sami nevymieňajte diely.
Nabíjací prúd nesmie prekročiť 2A. Nabíjačka musí zodpovedať typu a platnému napätiu batérie; nepoužívajte iné
nabíjačky. Nabíjajte v dobre vetranom priestore mimo slnka a tepla. Pred zapojením do siete najprv spojte nabíjačku s
batériou. Ak sa počas nabíjania kontrolka správa nezvyčajne, batéria je úplne nabitá alebo sa nabíjačka prehrieva,
ihneď prestaňte nabíjať. Pred odpojením nabíjačky od batérie najprv odpojte nabíjačku od siete. Pri skladovaní
nenoste nabíjačku s e-bicyklom; ak musíte, vložte ju do schránky na náradie, aby ste predišli úrazu elektrickým
prúdom.
Recyklujte batériu: Odpadová batéria je klasifikovaná ako nebezpečná. Nerozoberajte ju; obráťte sa na odbornú
organizáciu na recykláciu.
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Špecifikácia

Balenie Veľkosť balenia

Všeobecné Rozložená veľkosť

Všeobecné Rýchlosť v stupni 1/2/3

Motor Typ

Batéria Typ

Dojazd Režim plynu

Hrubá hmotnosť

Zložená veľkosť

Čistá hmotnosť

Výška riadidiel

Svetlá výška pedálov

Max. zaťaženie

Krytie IP

Materiál rámu

Brzdový systém (kotúčová/elektrická brzda)

Stúpavosť

Max. rýchlosť

Menovitý výkon

Menovité napätie

Umiestnenie (náboj/stred/ostatné)

Kapacita

Napätie

Čas nabíjania
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Dojazd Režim asistencie pedálovania

Predné svetlo Typ

Zadné svetlo

Nabíjanie Vstup

Pneumatika Veľkosť

Typ

Tlak v pneumatike

Sedlo Min. (výška od zeme)

Max. (výška od zeme)

Nastaviteľná výška

Displej Typ (LED/LCD/farebný)

Aplikácia Inteligentná aplikácia

Poznámka: Maximálna rýchlosť sa môže líšiť v závislosti od úrovne batérie, zaťaženia, tlaku
v pneumatikách, podmienok na ceste a ďalších faktorov. Menovitá maximálna rýchlosť 25°C
(or 77°F) pri rýchlosti 15 to 20 km/h (or 9.32 to 12.43 mph), na hladkom a pevnom teréne,
so zaťažením 60 kg (or 132.3 lbs) a s nepretržitým šliapaním v plnom rozsahu od 0 do
horného limitu rýchlosti. Dojazd sa môže líšiť v závislosti od štýlu jazdy, okolitej teploty,
zaťaženia, tlaku v pneumatikách, terénu atď.
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Ochranná známka Vylúčenie zodpovednosti

DYU je registrovaná ochranná známka spoločnosti DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Spoločnosť je
oprávnená používať práva patriace k ochrannej známke DYU. Ochranná známka je zaregistrovaná a používaná
spoločnosťou Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Používať ju môžu len pobočky spoločnosti s
oprávnením.
© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Všetky práva vyhradené.
Tento návod platí pre model C2. Funkcie iných modelov sa môžu líšiť v dôsledku technických zmien a konštrukčných
odlišností; riaďte sa skutočným výrobkom. Ak je to potrebné, naskenujte QR kód na konci návodu a získajte najnovšie
informácie.

Spoločnosť si vyhradzuje právo na zmenu a konečný výklad modelu výrobku, špecifikácií alebo
súvisiacich informácií uvedených v tomto návode. Akákoľvek zmena modelu výrobku, špecifikácií alebo
súvisiacich informácií uvedených v tomto návode nebude vopred oznámená. Bez predchádzajúceho
písomného súhlasu spoločnosti nesmie byť obsah návodu kopírovaný, upravovaný, reprodukovaný,
šírený ani publikovaný v žiadnej forme. Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte návod a používajte
výrobok podľa pokynov. V opačnom prípade spoločnosť nezodpovedá za poškodenie výrobku ani za
ujmu na zdraví alebo majetkovú škodu spôsobenú nesprávnym používaním alebo chybami.
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Kontaktujte nás

Sledujte nás a kontaktujte nás prostredníctvom:
Facebook  https://www.facebook.com/DYUCYCLE
Skupina Facebook  https://www.facebook.com/groups/dyucycle
YouTube  https://www.youtube.com/@DYUcycle
Instagram  https://www.instagram.com/dyucycle
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Výrobca: Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd
Továreň: Huizhou F-Wheel Technology Co., Ltd
Adresa: Factory Block 1, Sanxu Village Committee and Meihua Village Committee, Luoyang Neighborhood, Boluo County, Huizhou City, Guangdong Province
Tel.: 400-080-7170
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C2 OKOS
ELEKTROMOS
KERÉKPÁR
HASZNÁLATI
ÚTMUTATÓ
A termék használata előtt figyelmesen olvassa el ezt
az útmutatót, és ismerje meg az elektromos kerékpár
helyes használatát. Az útmutatót őrizze meg.
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Szórakoztató és nagyszerű
utazás
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Alkatrészek és részegységek
1. Első lámpa
2. Kormányszár
3. Kormánynyak
4. Kormány
a. Markolat
b. Bal fék
c. Kijelző
d. Csengő
e. Első fényvisszaverő
f. Gázkar
g. Jobb fék
5. Váz
6. Akkumulátorkapcsoló
7. Ülés
8. Üléscső
9. Ülésbilincs
10. Hátsó lámpa
11. Első sárvédő
12. Első fényvisszaverő
13. Első tárcsafék
14. Első kerék
15. Féktárcsa
16. Lánckerék
17. Pedál
18. Hajtókar
19. Lánc
20. Lengéscsillapító
21. Kitámasztó
22. Féktárcsa
23. Motor
24. Tárcsaféknyereg
25. Hátsó sárvédő
26. Hátsó fényvisszaverő
27. Csomagtartó

Mellékelt szerszámok és tartozékok: multifunkciós kulcs, pedál, akkumulátor, töltő kábellel, jótállási jegy
és használati útmutató.

Megjegyzés: Az ábrák eltérhetnek a tényleges termék pontos megjelenésétől.
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Jótállási nyilatkozat
Ha a megvásárolt termékből alkatrészek vagy funkciók hiányoznak, illetve sérültek (a jótállás
hatályán belül), a DYU a jótállási igazolás alapján javítást vagy cserét biztosít. A jótállás azonosítható
a rendelési szám alapján a DYU hivatalos weboldalán, illetve a vásárlást igazoló bizonylattal a
felhatalmazott kereskedőnél.

Felhívjuk figyelmét, hogy a jótállás kizárólag a DYU hivatalos weboldalán vagy kijelölt viszonteladónál
vásárolt termékekre érvényes. A DYU nem nyújt javítást vagy cserét máshol vásárolt termékekhez.

Részletek:
https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Összeszerelés

1.1 Váz
Összeszerelés

1. Vegye ki a kerékpárt, és hajtsa ki.
2. Igazítsa a váz első és hátsó részét egyenes vonalba, majd a vázrögzítőt megnyomva
rögzítse.
3. Várja meg, amíg a váz kiegyenesedik. A kattanás jelzi a váz csatlakozását.

A csomagolás eltávolítása után
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1.2 Kormányszár
Összeszerelés

1. Húzza fel teljesen a kormányszárat.
2. Zárja le a kormányszár reteszét; a kattanás a csatlakozást jelzi.

1.3 Kormány
Összeszerelés

1. Vegye le a kormánybilincs felső részét, és helyezze a kormányt vízszintesen a nyílásba.

Kormány

Felső bilincs
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RETESZ

ALÁTÉT

FELSŐ BILINCS

ALSÓ BILINCS

FORGATÓGOMB

2. Szerelje fel a bilincset, a lapos alátétet és a forgatógombot az ábra szerint, majd húzza meg a gombot az
óramutató járásával megegyezően.

3. Állítsa be a kormány szögét kényelmes helyzetbe, majd zárja le a reteszt a rögzítéshez.
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1.4 Șa
Összeszerelés

1. Lazítsa meg az üléscső bilincsét.
2. Helyezze az üléscsövet a vázba. Állítsa be a megfelelő magasságot, de ne húzza a minimális jelzés fölé. Húzza meg
az anyát és zárja le a bilincset.
3. Tolja az ülést balra és jobbra a stabilitás ellenőrzéséhez. Ha laza, húzza meg a bilincs anyáját, majd ellenőrizze újra.

1.5 Pedál
Összeszerelés

1. Illessze az „R” jelű pedált a jobb oldali hajtókar menetes furatába, és egyik kezével tartsa meg.
2. A másik kezével néhány fordulattal forgassa az óramutató járásával megegyező irányba, majd húzza
meg a csomagban található villáskulccsal.
3. Keresse meg az „L” pedált, és ismételje meg az eljárást (az óramutató járásával ellentétesen).
4. Ha a pedál forgatás közben azonnal kijön, a menet sérült. A pedált merőlegesen helyezze a hajtókar
menetes furatába, és folytassa az 1. lépéssel.
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1.6 Akkumulátor
Összeszerelés

Akkumulátor be

Akkumulátor ki

Az akkumulátor eltávolítása

1. Kapcsolja ki az akkumulátort.
2. Nyissa ki a váz gyorskioldóját, majd hajtsa össze a vázat.
3. Emelje fel az akkumulátor fogantyúját, helyezze be a kulcsot, és az óramutató járásával ellentétesen
fordítva oldja ki.
4. Húzza ki az akkumulátort.
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Az akkumulátor töltése
Az akkumulátor a váz töltőcsatlakozóján keresztül (amikor az akkumulátor a vázban van), illetve közvetlenül az
akkumulátoron tölthető.
1. Ha az akkumulátor a vázban marad, ellenőrizze, hogy a töltőcsatlakozó fedele zárva van.
2. Csatlakoztassa a töltőkábelt a töltőhöz, majd a váz töltőcsatlakozójához.
3. Csatlakoztassa a töltőt a hálózathoz. Töltéskor a jelzőfény piros; zöldre vált, amikor a töltés kész. A teljes töltés 5-6
óra.
4. Töltés után zárja vissza a töltőcsatlakozó fedelét.

FIGYELEM
1. A csomagban lévő töltőt használja.
2. Töltéskor tartsa zárva a töltőcsatlakozó fedelét.
3. Töltés közben ne kapcsolja be az akkumulátort.
4. Az akkumulátor élettartamának megőrzéséhez
mindig töltse fel teljesen.
5. Amint a töltő jelzőfénye zöldre vált, azonnal
húzza ki.
6. Ne szerelje szét az akkumulátort.

1.7 Gumiabroncsok
Összeszerelés

Minden út előtt ellenőrizze a megfelelő gumiabroncsnyomást.
A gumiabroncsok felfújása
1. Az óramutató járásával ellentétes irányban csavarja le a szelepsapkát.
2. Rögzítse a pumpát a szelephez, és kezdje a felfújást. Minden pumpálás
legyen egyenletes.
3. Addig pumpáljon, amíg el nem éri a kívánt nyomást, majd vegye le a
pumpát.
4. Az óramutató járásával megegyező irányban csavarja vissza a
szelepsapkát.
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2. Funkciók
Bal fék

Markolat Kijelző

Első fényvisszaverő Jobb fék

Váltó

2.1 Kijelző

Be-/kikapcsolás
A kijelző és a vezérlő megfelelő csatlakoztatása után tartsa nyomva két másodpercig a
bekapcsológombot. A kijelző 10 perc inaktivitás után automatikusan kikapcsol.
Fokozat
A képernyő felső vagy alsó részét megérintve válthat a 0-3 fokozat között.
Akkumulátorszint
Az akkumulátorszint sávokban jelenik meg. Lemerült vagy gyenge akkumulátornál az egyik sáv
villogni kezd. Ilyenkor azonnal töltse fel az akkumulátort.

Sebesség

Akkuszint

Teljesítmény

Hibakód
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2.2 Beállítási mód

A beállítási módban módosíthatja a mértékegységet, valamint megtekintheti a kerékméretet, a maximális
sebességet és az akkumulátorfeszültséget.
Használat: A kijelző bekapcsolása után 10 másodpercen belül tartsa nyomva az M gombot két másodpercig.
Mentéshez és kilépéshez tartsa nyomva ismét két másodpercig. 10 másodperc tétlenség után a mód mentés
nélkül kilép; a képernyő felső és alsó részével váltson a tételek között.
Mértékegység: alapértelmezésben metrikus (KM), angolszászra (MI) módosítható.
Kerékméret: pl. 26 = 26 hüvelyk, 70 = 70 centiméter.
Maximális sebesség: alapérték 25 km/h (15.53 mph).

2.3 Világítás

A fényszóró és a hátsó lámpa be- vagy kikapcsolásához tartsa nyomva a képernyő felső
részét három másodpercig.

Lámpák ki Lámpák be
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2.4 Csengő
Hüvelykujjával nyomja el a kioldót a csengőtől, majd engedje el a csengő
megszólaltatásához.

2.5 Kitámasztó

Használat
1. Lábbal nyomja hátra a kitámasztót, és hajtsa ki a talajjal párhuzamos helyzetbe.
2. Ezután lábbal nyomja a kitámasztót a talaj felé; megtámasztja az e-kerékpárt.
Megjegyzés: Indulás előtt mindig hajtsa fel a kitámasztót.
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2.6 Pedálok

Pedálok behajtása
1. Ujjával húzza meg a pedál ezüst csapját.
2. Kézzel húzza el a pedált a csaptól, és hajtsa a hajtókarral párhuzamos helyzetbe.
Pedálok kihajtása
1. Ujjával húzza meg a pedál ezüst csapját.
2. Kézzel húzza el a pedált a csaptól; a pedál automatikusan kihajlik és visszaáll.

2.7 Fék

Fékvezérlés
A bal fékkar a hátsó kereket, a jobb fékkar az első kereket vezérli.
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3. Kerékpározás

3.1 Menetmódok

Menetmódok
Sport: A tápellátás ki van kapcsolva, a motor nem ad le teljesítményt. Pedálozzon és mozogjon.
Pedálrásegítés: Bekapcsolt tápellátásnál válassza az 1., 2. vagy 3. fokozatot. Pedálozáskor a motor rásegít a
könnyebb és energiatakarékosabb haladásért.
Megjegyzés: Ha a pedálozási sebesség meghaladja a motor által biztosított maximális sebességet, a motor
menetmódtól függetlenül nem kapcsol be.

3.2 Pedálrásegítés

Az 1., 2. vagy 3. fokozatban a jobb oldali váltót finoman megnyomva további teljesítményt
kaphat.
FIGYELEM
Menet közben mindig tartsa a lábát a pedálokon, akkor is, ha nem kell pedáloznia.
Szigorúan tilos úgy haladni, hogy a lába a talajon húzódik.
Az egyes módok maximális sebessége az időjárástól, a vezetési stílustól, a terheléstől és
más tényezőktől függően eltérhet. A névleges maximális sebesség vizsgálati feltételeit az
útmutató végén lévő Műszaki adatok tartalmazzák.
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3.3 Kerékpározás biztonsága

Felhívjuk figyelmét, hogy ha megsérti a régiójában érvényes jogszabályokat vagy a kézikönyv követelményeit, a DYU nem vállal
felelősséget a termékben, személyben vagy vagyonban keletkezett károkért, illetve az ezekből eredő vitákért.
FIGYELEM
Bár a termék szórakoztató közlekedési eszköz, a közlekedési rendszerben motoros járműnek minősül, jogokkal és
kötelezettségekkel. Kerékpározás előtt ismerje meg és tartsa be a helyi közlekedési szabályokat. Minél gyorsabban halad, annál
hosszabb a fékezési idő és fékút; igazítsa sebességét a körülményekhez. Gyalogosok mellett csengessen, ne riassza meg őket
(különösen gyermekeket), és lassítson a gyalogátkelőknél. Kölcsönadás előtt győződjön meg róla, hogy a használó ismeri a
kézikönyvet és a vonatkozó szabályokat; sisakot és védőfelszerelést kell viselnie. Minden út előtt ellenőrizze a laza részeket, a
rendellenes zajt, az akkumulátorszintet, a guminyomást és a kijelzőt. Rendellenesség esetén ne induljon el; azonnal forduljon a
DYU ügyfélszolgálatához.

Időjárás és terep
1. Esőben vagy hóban hosszabb a fékút; haladjon lassan. Súlyos időben, például heves esőben, zivatarban vagy
árvíznél ne közlekedjen.
2. Rossz útburkolaton vagy egyenetlen úton lassan haladjon. Lejtőn ne nyomja a gázkart, és a sebesség nem
haladhatja meg a 15 km/h (or 9.32 mph) értéket.
Indulás előtti ellenőrzés
1. Az ajánlott gumiabroncsnyomás 35-40 PSI.
2. A tápellátó áramkörnek, a világítási áramkörnek stb. megfelelően kell működnie.
3. Az első és hátsó féknek normálisan kell működnie. Húzza be a fékeket, és ellenőrizze, hogy szabályozzák-e a
kerékpárt; a fényvisszaverők ne legyenek sérültek vagy szennyezettek.
4. A kormány vagy az ülés beállításakor ne lépje túl a biztonsági jelöléseket.
Vigyázat: Ne közlekedjen beltérben; ne gyorsítson az e-kerékpár mellett sétálva; mindig a kormányon tartsa a kezét;
ne kanyarodjon hirtelen oldalirányban; indulás előtt ellenőrizze a nyereg (külön megvásárolható) megfelelő
rögzítését.
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4. Tárolás és karbantartás
4.1 Tárolás

4.1.1 Beltéri tárolás 4.1.2 Tárolás utazás közben

4.2 Karbantartás

4.2.1 Tisztítás 4.2.2 Rendszeres ellenőrzés

A kihajtott e-kerékpárt normál kerékpárként tárolja,
vagy hajtsa össze és helyezze sarokba. Hosszú
tároláskor ne hagyja az akkumulátort a hálózatra
csatlakoztatva; legalább havonta egyszer töltse fel.
Tárolás utazáskor
Hajtsa össze az e-kerékpárt, és helyezze a
csomagtartóba. Vegye ki az akkumulátort, és szükség
szerint tegye a csomagtartóba. Ne tegye ki az
e-kerékpárt szélsőségesen magas vagy alacsony
hőmérsékletnek.

Tárolás utazáskor
Hajtsa össze az e-kerékpárt, és helyezze a
csomagtartóba. Vegye ki az akkumulátort, és szükség
szerint tegye a csomagtartóba. Ne tegye ki az e-kerékpárt
szélsőségesen magas vagy alacsony hőmérsékletnek.

Tisztítás
Soha ne öblítse le az e-kerékpárt. Nedves
kendővel törölje le. Használat után közvetlen
napfénytől vagy esőtől védett helyen tárolja.

Rendszeres ellenőrzés
Kibontáskor ellenőrizze, hogy nincs-e meglazult csavar;
szükség esetén húzza meg. Ajánlott nyomaték:
kormánycsavar 60-80 kgf/cm (or 52.08-69.44 lbf.in),
üléscsavar 75-100 kgf/cm (or 65.19-73.86 lbf.in),
kormánycsőcsavar 25-30 kgf/cm (or 21.73-26.06 lbf.in).
Rendszeresen ellenőrizze a láncfeszességet, a motort és
a féket. Figyelje a gumiabroncsok repedését és túlzott
kopását. Az első kerék anyájának és a szelepnek mindig
merőlegesnek kell lennie a kerékagyra.
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4.2.3 Alkatrészcsere 4.2.4 Akkumulátor és töltés 4.2 Karbantartás

Alkatrészcsere
Gumiabroncscsere: A kilyukadt, sérült vagy túlzottan kopott
belső gumit azonnal ki kell cserélni. A gumiabroncs javítását és
cseréjét bízza szakemberre; a DYU nem nyújt ilyen szolgáltatást.
Átalakítás tilos: Tilos az elektromos rendszer, a fékrendszer, a
villa és a kormányalkatrészek, valamint ezek márkáinak
átalakítása. A jótállás nem terjed ki a nem eredeti DYU
alkatrészek károsodására. Az átalakításból eredő veszteségekért
és károkért a tulajdonos felel.

Az akkumulátor tárolási feltételei: Soha ne tegye az akkumulátort savas
vagy lúgos folyadékba. Tartsa távol tűztől, hőtől és magas
hőmérséklettől. Ne érintse össze a pozitív és negatív pólust, ne szerelje
szét és ne zárja rövidre. Használaton kívül 65±25% relatív páratartalom
mellett, -35°C, or 50-95°F hőmérsékleten tárolja. Kéthavonta töltse fel.

Az akkumulátor töltése: A csomagban lévő eredeti töltőt használja. Ne szerelje szét a töltőt és ne cseréljen rajta
alkatrészt. A töltőáram nem haladhatja meg a 2A értéket. A töltőnek meg kell felelnie az akkumulátor típusának és
alkalmazható feszültségének; ne használjon más töltőt. Jól szellőző, napfénytől és hőtől védett helyen töltsön. A
hálózathoz csatlakoztatás előtt előbb kösse össze a töltőt az akkumulátorral. Ha a jelzőfény rendellenes, az
akkumulátor teljesen feltöltődött vagy a töltő túlmelegszik, azonnal állítsa le a töltést. Az akkumulátor
lecsatlakoztatása előtt húzza ki a töltőt a hálózatból. Tároláskor ne vigye a töltőt az e-kerékpárral; ha muszáj, a sokk
elleni védelemhez tegye szerszámosládába.
Az akkumulátor újrahasznosítása: A hulladék akkumulátor veszélyes hulladék. Ne szerelje szét; újrahasznosítás
céljából forduljon szakosodott szervezethez.
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Műszaki adatok

Csomagolás Csomag mérete

Általános Kinyitott méret

Általános Sebesség 1/2/3 fokozatban

Motor Típus

Akkumulátor Típus

Hatótáv Gázkar üzemmód

Bruttó tömeg

Összecsukott méret

Nettó tömeg

Kormánymagasság

Pedálmagasság

Max. terhelés

IP-védettség

Váz anyaga

Fékrendszer (tárcsa-/elektromos fék)

Emelkedőképesség

Max. sebesség

Névleges teljesítmény

Névleges feszültség

Elhelyezés (agy/közép/egyéb)

Kapacitás

Feszültség

Töltési idő
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Hatótáv Pedálrásegítés üzemmód

Első lámpa Típus

Hátsó lámpa

Töltés Bemenet

Gumiabroncs Méret

Típus

Guminyomás

Ülés Min. (talajtól mért magasság)

Max. (talajtól mért magasság)

Állítható magasság

Kijelző Típus (LED/LCD/színes)

Alkalmazás Intelligens alkalmazás

Megjegyzés: A maximális sebesség az akkumulátor töltöttségétől, a terheléstől, a
guminyomástól, az útviszonyoktól és más tényezőktől függően eltérhet. A névleges
maximális sebesség 25°C (or 77°F) hőmérsékleten, 15 to 20 km/h (or 9.32 to 12.43 mph)
sebességnél, sima és szilárd terepen, 60 kg (or 132.3 lbs) terheléssel és folyamatos
pedálozással mérendő a 0-tól a felső sebességhatárig. A hatótáv függhet a vezetési
stílustól, környezeti hőmérséklettől, terheléstől, guminyomástól, tereptől stb.
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Védjegy Jogi nyilatkozat

A DYU a DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. bejegyzett védjegye. A vállalat jogosult a DYU védjegyhez
tartozó jogok használatára. A védjegyet a Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. jegyeztette be és
használja. A védjegyet csak a vállalat felhatalmazott fiókjai használhatják.
© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Minden jog fenntartva.
Ez a kézikönyv a C2 modellre vonatkozik. Más modellek funkciói műszaki változások és konstrukciós különbségek
miatt eltérhetnek; a tényleges terméket tekintse irányadónak. Szükség esetén a legfrissebb információkért olvassa
be a kézikönyv végén található QR-kódot.

A vállalat fenntartja a jogot a kézikönyvben említett termékmodell, műszaki adatok és kapcsolódó
információk módosítására és végleges értelmezésére. E módosításokról előzetes értesítés nem történik.
A vállalat előzetes írásos engedélye nélkül a kézikönyv tartalma semmilyen formában nem másolható,
módosítható, reprodukálható, terjeszthető vagy tehető közzé. A termék használata előtt figyelmesen
olvassa el a kézikönyvet, és kövesse az utasításokat. Ellenkező esetben a vállalat nem felel a hibás
használat vagy mulasztás miatt bekövetkező termékkárért, személyi sérülésért vagy anyagi kárért.
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Kapcsolat

Kövessen és lépjen kapcsolatba velünk:
Facebook  https://www.facebook.com/DYUCYCLE
Facebook-csoport  https://www.facebook.com/groups/dyucycle
YouTube  https://www.youtube.com/@DYUcycle
Instagram  https://www.instagram.com/dyucycle
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Gyártó: Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd
Gyár: Huizhou F-Wheel Technology Co., Ltd
Cím: Factory Block 1, Sanxu Village Committee and Meihua Village Committee, Luoyang Neighborhood, Boluo County, Huizhou City, Guangdong Province
Tel.: 400-080-7170

HU



BICICLETĂ
ELECTRICĂ
INTELIGENTĂ C2
INSTRUCȚIUNI DE
UTILIZARE
Nu utilizați acest produs înainte de a citi cu atenție și
de a înțelege modul corect de utilizare a bicicletelor
electrice. Păstrați acest manual.
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O călătorie distractivă și
extraordinară
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Piese și componente
1. Far
2. Pipă
3. Coloană direcție
4. Ghidon
a. Manșon
b. Frână stânga
c. Afișaj
d. Sonerie
e. Reflector față
f. Accelerație
g. Frână dreapta
5. Cadru
6. Comutator baterie
7. Șa
8. Tijă șa
9. Colier șa
10. Lumină spate
11. Apărătoare față
12. Reflector față
13. Frână pe disc față
14. Roată față
15. Disc frână
16. Pinion lanț
17. Pedală
18. Manivelă
19. Lanț
20. Amortizor
21. Cric
22. Disc frână
23. Motor
24. Etrier frână disc
25. Apărătoare spate
26. Reflector spate
27. Portbagaj

Unelte și accesorii incluse: cheie multifuncțională, pedală, baterie, încărcător cu cablu, certificat de
garanție și manual de utilizare.

Notă: Imaginile pot să nu reflecte exact aspectul produsului real.
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Declarație de garanție
Dacă produsul achiziționat are piese sau funcții lipsă ori deteriorate (în perioada de garanție), DYU va
oferi reparație sau înlocuire pe baza dovezii de garanție, verificabile prin numărul comenzii pe site-ul
oficial DYU, ori pe baza dovezii achiziției de la un comerciant autorizat.

Rețineți că garanția se aplică doar produselor cumpărate de pe site-ul oficial DYU sau de la un comerciant
desemnat. DYU nu oferă reparații ori înlocuiri pentru produse cumpărate din alte surse.

Pentru detalii, vizitați:
https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Asamblare

1.1 Cadru
Mod de asamblare

1. Scoateți bicicleta și depli­eți-o.
2. Aliniați partea din față și cea din spate a cadrului; apăsați încuietoarea cadrului
pentru fixare.
3. Așteptați îndreptarea cadrului. Un clic confirmă conectarea cadrului.

După îndepărtarea ambalajului
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1.2 Pipă ghidon
Mod de asamblare

1. Trageți pipa complet în sus.
2. Închideți încuietoarea pipei; un clic confirmă conectarea.

1.3 Ghidon
Mod de asamblare

1. Scoateți partea superioară a colierului ghidonului și introduceți ghidonul orizontal în fantă.

Ghidon

Colier superior
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ÎNCUIETOARE

ȘAIBĂ

COLIER SUPERIOR

COLIER INFERIOR

BUTON ROTATIV

2. Montați colierul, șaiba plată și butonul rotativ conform imaginii și strângeți butonul în sensul acelor de ceasornic.

3. Reglați unghiul ghidonului într-o poziție confortabilă și închideți încuietoarea pentru fixare.

RO



1.4 Șa
Mod de asamblare

1. Slăbiți colierul tijei de șa.
2. Introduceți tija de șa în cadru. Reglați înălțimea corespunzătoare, fără a depăși marcajul minim. Strângeți piulița și
închideți colierul.
3. Împingeți șaua spre stânga și dreapta pentru a verifica stabilitatea. Dacă este slăbită, strângeți piulița colierului și
verificați din nou.

1.5 Pedală
Mod de asamblare

1. Introduceți pedala marcată „R” în orificiul filetat al brațului drept al manivelei și țineți-o cu o mână.
2. Cu cealaltă mână rotiți pedala de câteva ori în sensul acelor de ceasornic; apoi strângeți cu cheia
fixă din ambalaj.
3. Găsiți pedala „L” și repetați procedura (rotiți în sens invers acelor de ceasornic).
4. Dacă pedala iese imediat în timpul rotirii, filetul este deteriorat. Așezați pedala perpendicular în
orificiul filetat al manivelei și continuați cu pasul 1.
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1.6 Baterie
Mod de asamblare

Baterie pornită

Baterie oprită

Scoaterea bateriei

1. Opriți bateria.
2. Deschideți eliberarea rapidă a cadrului și pliați cadrul.
3. Ridicați mânerul bateriei, introduceți cheia și rotiți în sens invers acelor de ceasornic pentru deblocare.
4. Scoateți bateria.
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Încărcarea bateriei
Bateria poate fi încărcată prin portul de încărcare de pe cadru (când bateria rămâne în cadru) sau direct pe baterie
(după scoaterea ei din cadru).
1. Când bateria rămâne în cadru, asigurați-vă că este închis capacul portului de încărcare.
2. Conectați cablul de încărcare la încărcător, apoi la portul de încărcare de pe cadru.
3. Conectați încărcătorul la rețea. Indicatorul este roșu în timpul încărcării și verde la finalizare. O încărcare completă
durează 5-6 ore.
4. Închideți capacul portului după încărcare.

ATENȚIE
1. Utilizați încărcătorul din ambalaj.
2. Țineți capacul portului închis în timpul
încărcării.
3. Nu porniți bateria în timpul încărcării.
4. Pentru a păstra durata de viață a bateriei,
încărcați-o întotdeauna complet.
5. Deconectați imediat încărcătorul când
indicatorul devine verde.
6. Nu demontați bateria.

1.7 Anvelope
Mod de asamblare

Înainte de fiecare deplasare, verificați presiunea corectă a anvelopelor.
Umflarea anvelopelor
1. Deșurubați capacul valvei în sens invers acelor de ceasornic.
2. Fixați pompa pe valvă și începeți pomparea. Fiecare cursă trebuie să fie
uniformă.
3. Pompați până la presiunea necesară, apoi detașați pompa.
4. Înșurubați capacul valvei în sensul acelor de ceasornic.
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2. Funcții
Frână stânga

Manșon Afișaj

Reflector față Frână dreapta

Comutator

2.1 Afișaj

Pornire/oprire
După confirmarea conexiunii corecte a afișajului și a controlerului, țineți apăsat butonul de
alimentare timp de două secunde. Afișajul se oprește automat după 10 minute de inactivitate.
Trepte
Atingeți partea superioară sau inferioară a ecranului pentru a comuta între treptele 0-3.
Nivel baterie
Nivelul bateriei este indicat în bare. Când bateria este epuizată sau are nivel scăzut, o bară
clipește. Încărcați imediat bateria.

Viteză

Nivel baterie

Putere

Cod eroare
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2.2 Mod de setare

În modul de setare puteți modifica unitatea de măsură și puteți vedea dimensiunea roții, viteza maximă și
tensiunea bateriei.
Utilizare: În primele 10 secunde după pornirea afișajului, țineți apăsat butonul M două secunde. Pentru salvare și
ieșire, țineți din nou apăsat M două secunde. După 10 secunde de inactivitate, modul se dezactivează fără
salvare; atingeți partea de sus și de jos a ecranului pentru a comuta opțiunile.
Sistem unități: implicit metric (KM), poate fi schimbat în imperial (MI).
Dimensiune roată: de exemplu, 26 = 26 inchi, 70 = 70 centimetri.
Viteză maximă: implicit 25 km/h (15.53 mph).

2.3 Lumini

Țineți apăsată partea superioară a ecranului timp de trei secunde pentru a porni sau opri
farul și lumina spate.

Lumini stinse Lumini aprinse
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2.4 Sonerie
Împingeți declanșatorul departe de sonerie cu degetul mare și eliberați
pentru a suna.

2.5 Cric

Utilizare
1. Împingeți cricul înapoi cu piciorul și ridicați-l într-o poziție paralelă cu solul.
2. Apoi împingeți cricul spre sol cu piciorul; acesta va susține e-bicicleta.
Notă: Ridicați întotdeauna cricul înainte de deplasare.
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2.6 Pedale

Plierea pedalelor
1. Trageți cu degetul de știftul argintiu din pedală.
2. Trageți pedala departe de știft cu mâna și pliați-o paralel cu manivela.
Deplierea pedalelor
1. Trageți cu degetul de știftul argintiu din pedală.
2. Trageți pedala departe de știft cu mâna; pedala se desface automat și revine în poziție.

2.7 Frână

Comanda frânelor
Maneta de frână stângă controlează roata din spate, iar maneta dreaptă controlează
roata din față.
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3. Deplasare

3.1 Moduri de deplasare

Moduri de deplasare
Sport: Alimentarea este oprită, iar motorul nu oferă putere. Pedalați și faceți mișcare.
Asistență la pedalare: Când alimentarea este pornită, selectați treapta 1, 2 sau 3. În timpul pedalării, motorul
oferă putere pentru o deplasare mai ușoară și mai eficientă energetic.
Notă: Când viteza de pedalare depășește viteza maximă oferită de motor, motorul nu se cuplează, indiferent
de modul de deplasare.

3.2 Asistență la pedalare

În treapta 1, 2 sau 3, apăsați ușor comutatorul din partea dreaptă pentru putere
suplimentară.
ATENȚIE
Țineți întotdeauna picioarele pe pedale în timpul deplasării, indiferent dacă trebuie să
pedalați sau nu. Este strict interzis să vă deplasați cu picioarele târâte pe sol.
Viteza maximă în fiecare mod poate varia în funcție de vreme, stilul de deplasare, sarcină
și alți factori. Consultați Specificațiile de la finalul manualului pentru condițiile de testare
ale vitezei maxime nominale.
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3.3 Siguranța la deplasare

Rețineți că, în cazul încălcării legilor din regiunea dvs. sau a cerințelor din manual, DYU nu răspunde pentru deteriorarea
produsului, vătămări corporale, pagube materiale sau litigiile aferente.
ATENȚIE
Deși acest produs este un mijloc de transport pentru agrement, odată intrat în traficul rutier este considerat vehicul motorizat, cu
drepturi și obligații legale. Înainte de deplasare, cunoașteți și respectați regulile locale de circulație. Cu cât viteza este mai mare,
cu atât timpul și distanța de frânare sunt mai mari; adaptați viteza la condiții. Când treceți pe lângă pietoni, sunați clopoțelul, nu îi
speriați (în special copiii) și încetiniți la trecerile de pietoni. Înainte de a împrumuta produsul, asigurați-vă că utilizatorul cunoaște
manualul și normele aplicabile; trebuie să poarte cască și alte echipamente de protecție. Înainte de fiecare deplasare verificați
piesele slăbite, zgomotele anormale, nivelul bateriei, presiunea anvelopelor și afișajul. În caz de anomalie, nu circulați și
contactați imediat serviciul DYU.

Vreme și teren
1. La deplasarea pe ploaie sau zăpadă, distanța de frânare crește; circulați încet. Pe vreme severă, precum ploaie
torențială, furtună sau inundații, nu circulați.
2. Circulați încet pe drumuri în stare proastă sau denivelate. La coborâre nu apăsați accelerația, iar viteza nu trebuie
să depășească 15 km/h (or 9.32 mph).
Verificare înainte de deplasare
1. Presiunea recomandată în anvelope este 35-40 PSI.
2. Circuitul de alimentare, circuitul luminilor etc. trebuie să funcționeze normal.
3. Frâna față și cea spate trebuie să funcționeze normal. Acționați frânele și verificați dacă pot controla bicicleta;
reflectoarele nu trebuie să fie deteriorate sau murdare.
4. La reglarea ghidonului sau a șeii, nu depășiți marcajele de siguranță.
Atenție: Nu circulați în interior; nu accelerați când mergeți pe lângă e-bicicletă; țineți întotdeauna mâinile pe ghidon;
nu virați brusc dintr-o parte în alta; înainte de deplasare verificați fixarea corectă a șeii (accesoriu achiziționat
separat).
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4. Depozitare și întreținere
4.1 Depozitare

4.1.1 Depozitare în interior 4.1.2 Depozitare în timpul călătoriei

4.2 Întreținere

4.2.1 Curățare 4.2.2 Inspecție periodică

Păstrați e-bicicleta desfăcută ca pe o bicicletă
obișnuită sau pliați-o și așezați-o într-un colț. Nu lăsați
bateria conectată la rețea pentru depozitare
îndelungată; încărcați-o cel puțin o dată pe lună.
Depozitare în călătorie
Pliați e-bicicleta și așezați-o în portbagaj. Scoateți
bateria și așezați-o în portbagaj, după caz. Nu
expuneți e-bicicleta la temperaturi extrem de mari
sau mici.

Depozitare în călătorie
Pliați e-bicicleta și așezați-o în portbagaj. Scoateți bateria
și așezați-o în portbagaj, după caz. Nu expuneți
e-bicicleta la temperaturi extrem de mari sau mici.

Curățare
Nu spălați niciodată e-bicicleta cu jet de apă.
Ștergeți-o cu o cârpă umedă. După utilizare,
păstrați-o ferită de lumina directă a soarelui sau
de ploaie.

Inspecție periodică
La despachetare, verificați dacă sunt slăbite șuruburi și
strângeți-le după necesitate. Cuplu recomandat: șurub
ghidon 60-80 kgf/cm (or 52.08-69.44 lbf.in), șurub șa
75-100 kgf/cm (or 65.19-73.86 lbf.in), șurub tub direcție
25-30 kgf/cm (or 21.73-26.06 lbf.in). Verificați periodic
tensiunea lanțului, motorul și frâna. Verificați dacă
anvelopele au fisuri sau uzură excesivă. Piulița roții față
și valva trebuie să rămână perpendiculare pe butucul
roții.
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4.2.3 Înlocuirea pieselor 4.2.4 Baterie și încărcare 4.2 Întreținere

Înlocuirea pieselor
Înlocuirea anvelopelor: Camera perforată, deteriorată sau excesiv
uzată trebuie înlocuită imediat. Pentru repararea și înlocuirea
anvelopelor, contactați un tehnician profesionist; DYU nu oferă
acest serviciu.
Modificarea este interzisă: Este interzisă modificarea sau
transformarea sistemului electric, sistemului de frânare, furcii și
pieselor de direcție, inclusiv a mărcilor acestora. Garanția nu
acoperă deteriorarea pieselor care nu sunt produse originale
DYU. Proprietarul răspunde pentru orice pierdere sau daună
cauzată de modificare.

Condiții de depozitare a bateriei: Nu puneți niciodată bateria în lichide
acide sau alcaline. Țineți-o departe de foc, căldură și temperaturi
ridicate. Nu puneți în contact bornele pozitivă și negativă, nu demontați
și nu scurtcircuitați bateria. Când nu este utilizată, păstrați bateria la
umiditate relativă 65±25% și la -35°C, or 50-95°F. Încărcați bateria la
fiecare două luni.

Încărcarea bateriei: Folosiți încărcătorul original din ambalaj. Nu demontați încărcătorul și nu înlocuiți singur piese.
Curentul de încărcare nu trebuie să depășească 2A. Încărcătorul trebuie să corespundă tipului bateriei și tensiunii
aplicabile; nu folosiți alte încărcătoare. Încărcați într-un spațiu bine ventilat, ferit de soare și căldură. Conectați
încărcătorul la baterie înainte de a-l conecta la rețea. Dacă indicatorul este anormal, bateria este complet încărcată
sau încărcătorul se supraîncălzește, opriți imediat încărcarea. Înainte de a deconecta încărcătorul de la baterie,
scoateți-l din rețea. La depozitare nu transportați încărcătorul cu e-bicicleta; dacă trebuie, puneți-l într-o cutie de
scule pentru protecție împotriva șocurilor electrice.
Reciclarea bateriei: Bateria uzată este clasificată ca deșeu periculos. Nu o demontați; contactați o organizație
profesională pentru reciclare.
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Specificații

Ambalare Dimensiune ambalaj

General Dimensiune desfăcută

General Viteză în treapta 1/2/3

Motor Tip

Baterie Tip

Autonomie Mod accelerație

Greutate brută

Dimensiune pliată

Greutate netă

Înălțime ghidon

Gardă pedale

Sarcină max.

Grad IP

Material cadru

Sistem frânare (disc/electric)

Capacitate urcare

Viteză max.

Putere nominală

Tensiune nominală

Amplasare (butuc/mijloc/altele)

Capacitate

Tensiune

Timp încărcare
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Autonomie Mod asistență pedalare

Far Tip

Lumină spate

Încărcare Intrare

Anvelopă Dimensiune

Tip

Presiune anvelopă

Șa Min. (înălțime față de sol)

Max. (înălțime față de sol)

Înălțime reglabilă

Afișaj Tip (LED/LCD/color)

Aplicație Aplicație inteligentă

Notă: Viteza maximă poate varia în funcție de nivelul bateriei, sarcină, presiunea
anvelopelor, condițiile drumului și alți factori. Viteza maximă nominală la 25°C (or 77°F), la
o viteză de 15 to 20 km/h (or 9.32 to 12.43 mph), pe teren neted și ferm, cu o sarcină de 60
kg (or 132.3 lbs) și pedalare continuă de la 0 până la limita superioară de viteză. Autonomia
poate varia în funcție de comportamentul la deplasare, temperatura ambiantă, sarcină,
presiunea anvelopelor, teren etc.
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Marcă comercială Declinarea responsabilității

DYU este o marcă comercială înregistrată deținută de DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Compania este
îndreptățită să utilizeze drepturile aferente mărcii DYU. Marca comercială este înregistrată și utilizată de Shenzhen
DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Numai sucursalele companiei autorizate pot utiliza marca.
© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Toate drepturile rezervate.
Acest manual se aplică modelului C2. Funcțiile altor modele pot varia din cauza actualizărilor tehnice și a diferențelor
de proiectare; consultați produsul real. Dacă este necesar, scanați codul QR de la finalul manualului pentru cele mai
recente informații.

Compania își rezervă dreptul de modificare și de interpretare finală a modelului produsului, a
specificațiilor sau a informațiilor conexe din acest manual. Orice modificare a modelului, specificațiilor
sau informațiilor conexe nu va fi notificată în prealabil. Fără permisiunea scrisă prealabilă a companiei,
conținutul manualului nu poate fi copiat, modificat, reprodus, distribuit sau publicat sub nicio formă.
Citiți cu atenție manualul înainte de utilizare și operați produsul conform instrucțiunilor. În caz contrar,
compania nu răspunde pentru deteriorarea produsului, vătămări corporale sau pagube materiale
cauzate de utilizare necorespunzătoare sau omisiuni.
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Contactați-ne

Urmăriți-ne și contactați-ne prin:
Facebook  https://www.facebook.com/DYUCYCLE
Grup Facebook  https://www.facebook.com/groups/dyucycle
YouTube  https://www.youtube.com/@DYUcycle
Instagram  https://www.instagram.com/dyucycle
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Producător: Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd
Fabrică: Huizhou F-Wheel Technology Co., Ltd
Adresă: Factory Block 1, Sanxu Village Committee and Meihua Village Committee, Luoyang Neighborhood, Boluo County, Huizhou City, Guangdong Province
Tel.: 400-080-7170
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CHYTRÉ
ELEKTRICKÉ
KOLO C2
NÁVOD K POUŽITÍ
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod
k použití a seznamte se se správným používáním
jízdních kol. Návod pečlivě uschovejte.
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Zábavná a úžasná jízda
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Díly a součásti
1. Přední světlo
2. Představec
3. Sloupek řízení
4. Řídítka
a. Rukojeť
b. Levá brzda
c. Displej
d. Zvonek
e. Přední odrazka
f. Plynová rukojeť
g. Pravá brzda
5. Rám
6. Spínač baterie
7. Sedlo
8. Sedlovka
9. Objímka sedla
10. Zadní světlo
11. Přední blatník
12. Přední odrazka
13. Přední kotoučová brzda
14. Přední kolo
15. Brzdový kotouč
16. Řetězové kolo
17. Pedál
18. Klika
19. Řetěz
20. Tlumič
21. Stojánek
22. Brzdový kotouč
23. Motor
24. Třmen kotoučové brzdy
25. Zadní blatník
26. Zadní odrazka
27. Nosič zavazadel

Dodané nářadí a příslušenství: multifunkční klíč, pedál, baterie, nabíječka s kabelem, záruční list a návod k
použití.

Poznámka: Obrázky nemusí přesně odpovídat vzhledu skutečného výrobku.
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Záruční prohlášení
Pokud má zakoupený výrobek chybějící nebo poškozené díly či funkce (v rozsahu záruky), společnost
DYU vám poskytne opravu nebo výměnu na základě dokladu o záruce, který lze ověřit číslem
objednávky na oficiálním webu DYU, nebo dokladu o koupi od autorizovaného prodejce.

Upozorňujeme, že záruka se vztahuje pouze na nákupy z oficiálního webu DYU nebo od určeného prodejce.
DYU neposkytuje opravy ani výměny výrobků zakoupených jinde.

Podrobnosti naleznete na:
https://dyucycle.com/pages/warranty

1. Montáž

1.1 Rám
Postup montáže

1. Vyjměte kolo a rozložte jej.
2. Zarovnejte přední a zadní část rámu do přímky; stisknutím západky rám zajistěte.
3. Po narovnání rámu vyčkejte na zvuk cvaknutí, který potvrzuje spojení rámu.

Po odstranění obalu
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1.2 Představec
Postup montáže

1. Vytáhněte představec úplně nahoru.
2. Zavřete západku představce; cvaknutí potvrzuje spojení.

1.3 Řídítka
Postup montáže

1. Sejměte horní část objímky řídítek a řídítka vložte vodorovně do drážky.

Řídítka

Horní objímka
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ZÁPADKA

PODLOŽKA

HORNÍ OBJÍMKA

SPODNÍ OBJÍMKA

OTOČNÝ KNOFLÍK

2. Nasaďte objímku, plochou podložku a otočný knoflík podle obrázku a knoflík utáhněte ve směru hodinových
ručiček.

3. Nastavte úhel řídítek do pohodlné polohy a zavřete západku, aby se poloha zajistila.
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1.4 Sedlo
Postup montáže

1. Uvolněte objímku sedlovky.
2. Vložte sedlovku do rámu. Nastavte vhodnou výšku, nikdy však nad značku minima. Utáhněte matici a zavřete svorku.
3. Posuňte sedlo doleva a doprava a ověřte jeho stabilitu. Je-li volné, utáhněte matici svorky a znovu zkontrolujte.

1.5 Pedál
Postup montáže

1. Vložte pedál označený „R“ do závitového otvoru na pravé klice a jednou rukou jej přidržte.
2. Druhou rukou pedálem několikrát otočte ve směru hodinových ručiček, poté jej utáhněte klíčem z
balení.
3. Najděte pedál „L“ a postup opakujte (proti směru hodinových ručiček).
4. Pokud pedál při otáčení ihned vyskočí, je závit poškozen. Vložte pedál kolmo do závitového otvoru
kliky a pokračujte krokem 1.
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1.6 Baterie
Postup montáže

Baterie zap.

Baterie vyp.

Vyjmutí baterie

1. Vypněte baterii.
2. Otevřete rychloupínání rámu a rám složte.
3. Zvedněte rukojeť baterie, vložte klíč a otočením proti směru hodinových ručiček odemkněte.
4. Vytáhněte baterii.
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Nabíjení baterie
Baterii lze nabíjet přes nabíjecí port na rámu (je-li baterie v rámu) nebo přímo na baterii (po jejím vyjmutí z rámu).
1. Pokud baterie zůstává v rámu, zkontrolujte, zda je kryt nabíjecího portu zavřený.
2. Připojte nabíjecí kabel k nabíječce a potom k nabíjecímu portu na rámu.
3. Připojte nabíječku k síti. Během nabíjení svítí indikátor červeně, po dokončení zeleně. Úplné nabití trvá 5-6 hodin.
4. Po nabití zavřete kryt nabíjecího portu.

UPOZORNĚNÍ
1. Používejte nabíječku z balení.
2. Během nabíjení ponechte kryt portu zavřený.
3. Během nabíjení baterii nezapínejte.
4. Pro zachování životnosti baterii vždy plně
nabijte.
5. Jakmile se indikátor nabíječky rozsvítí zeleně,
ihned ji odpojte.
6. Baterii nerozebírejte.

1.7 Pneumatiky
Postup montáže

Před každou jízdou zkontrolujte správný tlak v pneumatikách.
Hustění pneumatik
1. Odšroubujte kryt ventilku proti směru hodinových ručiček.
2. Nasaďte pumpu na ventilek a začněte hustit. Každý zdvih musí být
rovnoměrný.
3. Hustěte, dokud nedosáhnete požadovaného tlaku, potom pumpu odpojte.
4. Kryt ventilku našroubujte ve směru hodinových ručiček.

CZ



2. Funkce
Levá brzda

Rukojeť Displej

Přední odrazka Pravá brzda

Přepínač

2.1 Displej

Zapnutí/vypnutí
Po ověření správného připojení displeje a řídicí jednotky podržte tlačítko napájení dvě sekundy.
Displej se po 10 minutách nečinnosti automaticky vypne.
Stupeň
Klepnutím na horní nebo dolní část obrazovky přepínáte mezi stupni 0-3.
Úroveň baterie
Úroveň baterie je zobrazena proužky. Když je baterie vybitá nebo slabá, jeden proužek začne
blikat. Baterii ihned nabijte.

Rychlost

Úroveň baterie

Výkon

Chybový kód
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2.2 Režim nastavení

V režimu nastavení můžete změnit jednotku měření a zobrazit velikost kol, maximální rychlost a napětí baterie.
Postup: Do 10 sekund po zapnutí displeje podržte tlačítko M dvě sekundy. Chcete-li nastavení uložit a ukončit,
podržte znovu tlačítko M dvě sekundy. Po 10 sekundách nečinnosti se režim ukončí bez uložení; horní a dolní částí
obrazovky přepínáte položky.
Systém jednotek: výchozí je metrický (KM), lze změnit na imperiální (MI).
Velikost kol: např. 26 znamená 26 palců, 70 znamená 70 centimetrů.
Maximální rychlost: výchozí 25 km/h (15.53 mph).

2.3 Světla

Podržte horní část obrazovky tři sekundy pro zapnutí nebo vypnutí předního a zadního
světla.

Světla vyp. Světla zap.
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2.4 Zvonek
Palcem zatlačte spoušť směrem od zvonku a uvolněním zazvoníte.

2.5 Stojánek

Postup
1. Nohou zatlačte stojánek dozadu a vyklopte jej do polohy rovnoběžné se zemí.
2. Potom stojánek nohou zatlačte k zemi; podepře e-kolo.
Poznámka: Před jízdou stojánek vždy sklopte.
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2.6 Pedály

Složení pedálů
1. Prstem zatáhněte za stříbrný kolík v pedálu.
2. Rukou odtáhněte pedál od kolíku a složte jej rovnoběžně s klikou.
Rozložení pedálů
1. Prstem zatáhněte za stříbrný kolík v pedálu.
2. Rukou odtáhněte pedál od kolíku; pedál se automaticky rozloží a vrátí do polohy.

2.7 Brzda

Ovládání brzd
Levá brzdová páka ovládá zadní kolo a pravá brzdová páka ovládá přední kolo.
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3. Jízda

3.1 Jízdní režimy

Jízdní režimy
Sport: Napájení je vypnuté a motor neposkytuje výkon. Šlapejte a cvičte.
Asistence šlapání: Při zapnutém napájení zařaďte stupeň 1, 2 nebo 3. Při šlapání motor poskytuje výkon pro
snazší a úspornější jízdu.
Poznámka: Jakmile rychlost šlapání překročí maximální rychlost poskytovanou motorem, motor se bez ohledu
na jízdní režim nezapojí.

3.2 Asistence šlapání

Ve stupni 1, 2 nebo 3 jemně stiskněte přepínač na pravé straně pro dodatečný výkon.
UPOZORNĚNÍ
Při jízdě mějte vždy nohy na pedálech, ať potřebujete šlapat nebo ne. Jízda s chodidly
taženými po zemi je přísně zakázána.
Maximální rychlost v jednotlivých režimech se může lišit podle počasí, stylu jízdy, zatížení a
dalších faktorů. Podmínky zkoušek jmenovité maximální rychlosti naleznete ve Specifikaci
na konci návodu.
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3.3 Bezpečnost jízdy

Upozorňujeme, že v případě porušení zákonů ve vašem regionu nebo požadavků uvedených v návodu nenese společnost DYU
odpovědnost za poškození výrobku, újmu na zdraví, majetkovou škodu ani související spory.
UPOZORNĚNÍ
Ačkoli je tento výrobek dopravním prostředkem pro zábavu a volný čas, po vstupu do dopravního systému je považován za
motorové vozidlo s právy a povinnostmi. Před jízdou se seznamte s místními dopravními předpisy a dodržujte je. Čím rychleji
jedete, tím delší je doba a dráha brzdění; přizpůsobte rychlost podmínkám. Při jízdě kolem chodců zazvoňte, nelekajte je (zejména
děti) a u přechodů zpomalte. Před zapůjčením výrobku se ujistěte, že uživatel rozumí návodu a příslušným předpisům; musí mít
připravenou přilbu a ochranné vybavení. Před každou jízdou zkontrolujte volné díly, neobvyklé zvuky, stav baterie, tlak v
pneumatikách a displej. V případě závady nejezděte a ihned kontaktujte servis DYU.

Počasí a terén
1. Při jízdě v dešti nebo sněhu se prodlužuje brzdná dráha; jeďte pomalu. Za nepříznivého počasí, jako je silný déšť,
bouřka nebo záplavy, nejezděte.
2. Po nekvalitní nebo hrbolaté vozovce jeďte pomalu. Při sjezdu nemačkejte akcelerátor a rychlost nesmí překročit 15
km/h (or 9.32 mph).
Kontrola před jízdou
1. Doporučený tlak v pneumatikách je 35-40 PSI.
2. Napájecí obvod, obvod osvětlení apod. musí fungovat správně.
3. Přední i zadní brzda musí fungovat normálně. Stiskněte brzdy a ověřte, zda dokážou ovládat kolo; odrazky nesmějí
být poškozené ani znečištěné.
4. Při nastavování řídítek nebo sedla nepřekračujte bezpečnostní značky.
Upozornění: Nejezděte v interiéru; neakcelerujte při chůzi vedle e-kola; ruce mějte vždy na řídítkách; nezatáčejte
prudce ze strany na stranu; před jízdou ověřte správné zajištění sedla (doplňkové příslušenství).
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4. Skladování a údržba
4.1 Skladování

4.1.1 Skladování v interiéru 4.1.2 Skladování během přepravy

4.2 Údržba

4.2.1 Čištění 4.2.2 Pravidelná kontrola

Rozložené e-kolo skladujte jako běžné kolo nebo jej
složte a umístěte do rohu. Při dlouhodobém
skladování nenechávejte baterii připojenou k síti;
nabijte ji nejméně jednou měsíčně.
Skladování během přepravy
E-kolo složte a vložte do kufru. Vyjměte baterii a
podle potřeby ji uložte do kufru. Nevystavujte e-kolo
extrémně vysoké ani nízké teplotě.

Skladování během přepravy
E-kolo složte a vložte do kufru. Vyjměte baterii a podle
potřeby ji uložte do kufru. Nevystavujte e-kolo extrémně
vysoké ani nízké teplotě.

Čištění
E-kolo nikdy neoplachujte. Otřete jej vlhkým
hadříkem. Po jízdě je uložte mimo přímé sluneční
světlo a déšť.

Pravidelná kontrola
Po rozbalení zkontrolujte, zda nejsou šrouby uvolněné;
podle potřeby je dotáhněte. Doporučený utahovací
moment: šroub řídítek 60-80 kgf/cm (or 52.08-69.44
lbf.in), šroub sedla 75-100 kgf/cm (or 65.19-73.86
lbf.in), šroub řídicí tyče 25-30 kgf/cm (or 21.73-26.06
lbf.in). Pravidelně kontrolujte napnutí řetězu, motor a
brzdy. Sledujte praskliny a nadměrné opotřebení
pneumatik. Matice předního kola a ventilek musí být
stále kolmé k náboji kola.
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4.2.3 Výměna dílů 4.2.4 Baterie a nabíjení 4.2 Údržba

Výměna dílů
Výměna pneumatik: Propíchnutá, poškozená nebo nadměrně
opotřebená duše musí být ihned vyměněna. Opravu a výměnu
pneumatik svěřte odbornému technikovi; DYU tyto služby
neposkytuje.
Úpravy jsou zakázány: Je zakázáno upravovat elektrický systém,
brzdový systém, vidlici a řídicí části včetně jejich značek. Záruka
se nevztahuje na poškození dílů, které nejsou originálními
výrobky DYU. Vlastník odpovídá za veškeré ztráty nebo škody
způsobené úpravou.

Podmínky skladování baterie: Baterii nikdy neumísťujte do kyselých ani
zásaditých kapalin. Chraňte ji před ohněm, teplem a vysokou teplotou.
Nespojujte kladný a záporný pól, baterii nerozebírejte ani nezkratujte.
Pokud se nepoužívá, skladujte ji při relativní vlhkosti 65±25% a teplotě
-35°C, or 50-95°F. Baterii nabijte každé dva měsíce.

Nabíjení baterie: Používejte originální nabíječku z balení. Nabíječku nerozebírejte ani sami neměňte díly. Nabíjecí
proud nesmí překročit 2A. Nabíječka musí odpovídat typu a příslušnému napětí baterie; nepoužívejte jiné nabíječky.
Nabíjejte v dobře větraném prostoru mimo slunce a teplo. Před připojením k síti nejprve spojte nabíječku s baterií.
Pokud se indikátor chová neobvykle, je baterie zcela nabitá nebo se nabíječka přehřívá, ihned nabíjení ukončete. Před
odpojením nabíječky od baterie ji nejdříve odpojte ze sítě. Při skladování nenoste nabíječku s e-kolem; musíte-li,
vložte ji do schránky na nářadí pro ochranu před úrazem elektrickým proudem.
Recyklujte baterii: Použitá baterie je nebezpečný odpad. Nerozebírejte ji; obraťte se na odbornou organizaci pro
recyklaci.
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Specifikace

Balení Rozměr balení

Obecné Rozložený rozměr

Obecné Rychlost ve stupni 1/2/3

Motor Typ

Baterie Typ

Dojezd Režim plynu

Hrubá hmotnost

Složený rozměr

Čistá hmotnost

Výška řídítek

Světlá výška pedálů

Max. zatížení

Krytí IP

Materiál rámu

Brzdový systém (kotoučová/elektrická brzda)

Stoupavost

Max. rychlost

Jmenovitý výkon

Jmenovité napětí

Umístění (náboj/střed/ostatní)

Kapacita

Napětí

Doba nabíjení
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Dojezd Režim asistence šlapání

Přední světlo Typ

Zadní světlo

Nabíjení Vstup

Pneumatika Velikost

Typ

Tlak v pneumatice

Sedlo Min. (výška od země)

Max. (výška od země)

Nastavitelná výška

Displej Typ (LED/LCD/barevný)

Aplikace Inteligentní aplikace

Poznámka: Maximální rychlost se může lišit podle úrovně baterie, zatížení, tlaku v
pneumatikách, podmínek na silnici a dalších faktorů. Jmenovitá maximální rychlost při 25°C
(or 77°F), při rychlosti 15 to 20 km/h (or 9.32 to 12.43 mph), na hladkém a pevném terénu,
se zatížením 60 kg (or 132.3 lbs) a s nepřetržitým šlapáním v plném rozsahu od 0 do
horního limitu rychlosti. Dojezd se může lišit podle stylu jízdy, okolní teploty, zatížení, tlaku
v pneumatikách, terénu atd.
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Ochranná známka Vyloučení odpovědnosti

DYU je registrovaná ochranná známka společnosti DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Společnost je
oprávněna používat práva náležející k ochranné známce DYU. Ochranná známka je registrována a používána
společností Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Používat ji mohou pouze oprávněné pobočky
společnosti.
© 2023 Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd. Všechna práva vyhrazena.
Tento návod platí pro model C2. Funkce jiných modelů se mohou lišit v důsledku technických aktualizací a
konstrukčních rozdílů; řiďte se skutečným výrobkem. V případě potřeby naskenujte QR kód na konci návodu, kde
získáte nejnovější informace.

Společnost si vyhrazuje právo na změnu a konečný výklad modelu výrobku, specifikací nebo
souvisejících informací uvedených v tomto návodu. Jakákoli změna modelu výrobku, specifikací nebo
souvisejících informací nebude předem oznámena. Bez předchozího písemného souhlasu společnosti
nesmí být obsah návodu kopírován, upravován, reprodukován, šířen ani publikován v žádné formě. Před
použitím výrobku si návod pečlivě přečtěte a výrobek používejte podle pokynů. V opačném případě
společnost neodpovídá za poškození výrobku ani za újmu na zdraví nebo majetkovou škodu
způsobenou nesprávným používáním nebo chybami.
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Kontaktujte nás

Sledujte nás a kontaktujte nás prostřednictvím:
Facebook  https://www.facebook.com/DYUCYCLE
Skupina Facebook  https://www.facebook.com/groups/dyucycle
YouTube  https://www.youtube.com/@DYUcycle
Instagram  https://www.instagram.com/dyucycle
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Výrobce: Shenzhen DYU Intelligent Mobility Technology Co., Ltd
Továrna: Huizhou F-Wheel Technology Co., Ltd
Adresa: Factory Block 1, Sanxu Village Committee and Meihua Village Committee, Luoyang Neighborhood, Boluo County, Huizhou City, Guangdong Province
Tel.: 400-080-7170
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